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一、专业简介

1 Professional Introduction
法语是广泛应用于国际交流的重要语种，既是联合国 6 种工作语言之一，又是遍布五大洲的

40 多个国家和地区的官方语言或通用语言。法语人才培养是助力我国参与全球治理、建设“一带

一路”和推动中外人文交流的重要环节。武汉理工大学法语系始建于 1993 年，是中部地区最早成

立法语专业的高校之一，其前身为武汉汽车工业大学科技法语专业，2012 年获“法语语言文学”

硕士学位授予权，现每年招收本科生约 50 人，研究生约 6 人。历时近三十年的稳步发展，武汉理

工大学法语专业已经成长为一个科技特色鲜明、教学成效显著的专业学科点，在业界具有良好的口

碑，在中部地区更具有相当的影响力。

French is an important language widely used in international communication. It is not only one of the 
six working languages of the United Nations, but also the official language or lingua franca of over 40 
countries and regions across five continents. French talent training is an important link to help China 
participate in global governance, to build the "the Belt and Road" and to promote people to cultural 
exchanges between China and foreign countries. The French Department of Wuhan University of 
Technology was founded in 1993 and is one of the earliest universities in the central region to establish a 
French major. Its predecessor was the Science and Technology French major of Wuhan University of 
Automobile Technology. In 2012, it was granted the right to confer a master's degree in French Language 
and Literature. Currently, it admits about 50 undergraduate students and about 6 graduate students 
annually. After nearly thirty years of steady development, the French major at Wuhan University of 
Technology has grown into a professional discipline with distinctive technological characteristics and 



significant teaching effectiveness. It has a good reputation in the industry and has a considerable influence 
in the central region.

二、   培养目标与毕业要求 

2 Educational Objectives &Requirements 
（一） 培养目标

本专业旨在培养具备扎实的法语语言理论、专业知识和实践能力，具备多学科素养和国际视野，

能够适应我国对外交流和智能新时代社会发展需求，服务国家战略需求，在外事、科技、经贸、教

育、文化、新闻出版、旅游与工业（特别是建筑、材料、汽车）等行业，从事教学、研究、管理和

翻译工作的高级专业人才，并具备成为行业领军人才的卓越素养。 

本专业期待毕业生经过五年左右的工作实践，具有的职业能力和取得的职业成就如下：

1.具有良好的职业素养和社会责任感，有意愿并有能力服务社会。

2.能够独立从事法语教学工作及法语语言文学及相关领域的科研工作。

3.具有较高翻译能力，能够独立完成较高难度文本笔译工作或较高层次口译工作。 
4.能够在外事、经贸、文化推广等工作团队中担任主要管理角色，引领行业发展。 
5.具备较强数字化能力，能够通过多种渠道持续更新知识，实现语言能力、实践能力和创新能力

的提升。

2.1       Education Objectives
This major aims to cultivate advanced professionals with solid French language theory, professional 

knowledge, and practical abilities, as well as interdisciplinary literacy and international perspectives, who 
can adapt to China's foreign exchanges and the development needs of the intelligent new era society, serve 
national strategic needs, and engage in teaching, research, management, and translation work in industries 
such as foreign affairs, science and technology, economy and trade, education, culture, news publishing, 
tourism, and industry (especially in construction, materials, and automotive), and possess excellent 
qualities to become industry leaders.

This major expects graduates to have the following professional abilities and achievements after about 
five years of work practice:

1.To have the good professional quality and the sense of social responsibility, as well as the willingness 
and ability to serve the society. 
2.To have the ability to engage independently in French teaching and scientific research in French 
language, literature and related fields. 
3.To have high translation ability and be able to complete difficult text translation or high-level 
interpretation independently. 
4.To lead the development of the industry by playing a major role in teamworking process and 
management in foreign affairs, economy and trade, cultural promotion. 
5.To have strong digital capabilities, able to continuously update knowledge through various channels, 
and achieve the improvement of language ability, practical ability and innovation ability.

（二）毕业要求

本专业学生毕业时应当达到中国工程教育专业认证协会工程教育认证标准规定的能力，即：

1.法语语言知识:具有扎实的专业基础知识，包括法语语音、语法、词汇、篇章结构、语言功

能等基础知识；了解语言的本质特征，掌握法语使用的“常规” 和“变异”，及其在各种文体中

所表现出的规律。

2.听说能力:能准确听懂讲法语人士的话语，辨别说话人的态度和语气，掌握法国法语，欧洲

法语国家（地区）法语，加拿大法语和原法属殖民地非洲国家法语的读音差别，熟悉法语其他方

言读音。能用法语清晰、流畅、准确、得体地表达自己的观点, 交流思想，交换信息；具备一定

的法语演讲与辩论能力。

3.读写能力:在法语阅读能力方面，掌握一定的法语阅读技巧，达到一定的阅读速度、准确

度；在法语专业写作能力方面，能正确熟练地利用写作知识与技巧以及各种衔接手段，联贯地表



达思想；在法语实用文体写作方面，做到内容充实，语言通顺，用词恰当，表达得体；同时具备

一定的法语学术论文阅读及写作能力。

4.研究能力:了解学术研究目的、分类和基本研究方法；能掌握文献检索、资料查询的基本方

法；具备初步进行科学研究和实际工作能力。

5.数字化能力:面向智能新时代发展需求，掌握行业所需的数字化技术和软件，实现语言能

力、实践能力和融合创新能力的不断提升。

6.学科知识与可持续发展:了解法国主要文学思潮和流派、重要作家和作品及其影响，熟悉现

当代法国重要作家及其代表性的作品；了解法国及其他法语国家地区社会文化，包括人文地理概

况、发展历史、政治体制、宗教及教育制度等；熟知我国国情，包括中国的传统文化、中国当代

的政治制度、政策方针等；能够基于学科背景知识，分析和评价社会工作实践对健康、安全、环

境、法律以及经济和社会可持续发展的影响，并理解应承担的责任。

7.伦理与职业规范:良好的思想素质、道德素质、身体素质、心理素质，较强的法制观念和诚

信意识；具有较高的人文社会科学素养、社会责任感，积极践行社会主义核心价值观 ，能够在教

学、科研、翻译或管理工作实践中理解并遵守相关职业道德和规范、履行责任。

8.团队协作能力:能够在多学科背景下的团队中承担个体、团队成员以及负责人的角色。 

9.跨文化交际及沟通能力:能够运用法语进行有关政治、经济、文化、外交等方面的表达、沟

通和交流；能够根据跨文化的不同场景和交往对象进行得体的口头与书面交流；具备以交际为核

心的其他外语运用能力，尤其在进出口贸易和国际合作领域具备一定的法语和其他外语沟通能

力。

10.翻译技能:具备较好的汉语表达能力；在笔译能力方面，能自觉运用翻译理论与技巧进行

翻译实践，并能够进行人工智能译后编辑；在口译能力方面，认识口译的性质、对象、程序、原

则和方法，并初步掌握口译技能。 

11.终身学习:具有自主学习的能力，增强创新精神、创造意识和创业能力，具有不断学习和

适应科技进步与社会发展的能力。

2.2 Graduation Requirements
Upon graduation, students in this major should meet the abilities required by the Engineering 

Education Certification Standards of the China Engineering Education Professional Certification 
Association, namely:

1.To have solid basic knowledge of French major, including the basic knowledge of French 
phonetics, grammar, vocabulary, text structure, language function and the essential characteristics of 
ideation, language knowledge and theory; understand the various types of French function, master the 
language with "normal" and "variant" usage of language, as well as the rules reflected in all sorts of 
language style; understand the main literary trends and schools, know the important writers in French 
literature, history and their effects; be familiar with the representative works of contemporary important 
writers. 

2.To have good listening and speaking skills in French, including good understanding of native 
French speaker, recognition of the speaker's tone and attitude, knowledge of French language spoken in 
different countries, identifying of pronunciation differences and the ability to use French appropriately. 

3.To have solid writing and reading ability. As for reading ability, students have to master certain 
French reading skills, reach a certain reading speed and accuracy; as for writing ability, they have to use 
certain writing knowledge and skills as well as various cohesive devices correctly, and coherently express 
their ideas in French; with regards to practical style of writing ability, they have to enrich the content, 
keep the language fluent, and use appropriate expression with proper words in academic writing. 

4.To master basic methods of literature search, and data query; capable of doing preliminary 
scientific research and practical work; acquire capabilities in preliminary scientific research, purpose 
understanding and classification of academic research; have the understanding of academic paper and its 
methods. 

5.To have the awareness of self-directed learning and lifelong learning, adapt to the development 
needs of the intelligent new era, master the digital technology and software required by the industry, and 
continuously improve language ability, practical ability, and integrated innovation ability.

6.Understand the main literary trends and schools, important writers and works, and their influences 
in France, and be familiar with important contemporary French writers and their representative works; 
Understand the social and cultural aspects of France and other French speaking countries, including 



cultural and geographical overview, development history, political system, religion, and education system; 
Familiar with China's national conditions, including traditional Chinese culture, contemporary political 
system, policy guidelines, etc.; Be able to analyze and evaluate the impact of social work practices on 
health, safety, environment, law, as well as economic and social sustainable development based on 
disciplinary background knowledge, and understand the responsibilities that should be undertaken. 

7.To have good ideological, moral, physical, and psychological qualities, as well as strong legal and 
integrity awareness; have a high level of humanistic and social science literacy, a sense of social 
responsibility, actively practicing socialist core values, and be able to understand and abide by relevant 
professional ethics and norms in teaching, scientific research, translation, or management practice, and 
fulfill responsibilities. 

8.To have the spirit of teamwork. Be able to study in teams as individual, team member as well as 
leader in cross-disciplines background. 

9.To reach a high level of intercultural communication, including the ability to use French and 
relevant political, economic, cultural, and diplomatic expressions in French; be good at communication 
and exchange; having the ability to use other foreign languages with communication as the core, 
especially in the fields of import and export trade and international cooperation, possessing certain 
communication skills in French and other foreign languages.

10.To have a good expression skill in Chinese; to have a good translation skill in French. As for 
written translation, they have to learn translation theories and skills and use them in practice，and can 
perform artificial intelligence post editing. In terms of interpreting ability, understand the nature of 
interpretation, including its objectives, procedures, principles, methods, and preliminarily handle 
interpreting skills.

11.To have the ability to learn independently, enhancing the spirit of innovation, creativity, and 
entrepreneurial ability, and continuously learning and adapting to technological progress and social 
development.

附：培养目标实现矩阵

毕业要求 培养目标 1 培养目标 2 培养目标 3 培养目标 4 培养目标 5

毕业要求 1 √ √ √

毕业要求 2 √ √ √

毕业要求 3 √ √ √

毕业要求 4 √ √ √

毕业要求 5 √ √ √

毕业要求 6 √ √ √

毕业要求 7 √ √ √

毕业要求 8 √ √ √

毕业要求 9 √ √ √

毕业要求 10 √ √ √

毕业要求 11 √ √ √



毕业要求的达成需以课程（教学环节）的教学活动为支撑。本专业为 合理设置课程体系、落实对

毕业要求的支撑课程，对各项毕业要求进行了解。每项毕业要求（一级指标）被分解为若干层层递进的

指标点（二级指标） ，前一指标点的达成是下一指标点达成的基础，而下一指标点的达成是前一指标

点的升华，所有指标点一起，支撑了该毕业要求的达成。根据上述分解方法， 本专业各项毕业要求的

指标点分解如下表所示。

表： 毕业要求指标点的分解

毕业要求 指标点 

毕业要求 1.法语语言知识:具有扎实的专业基础

知识，包括法语语音、语法、词汇、篇章结

构、语言功能等基础知识；了解语言的本质特

征，掌握法语使用的“常规” 和“变异”，及

其在各种文体中所表现出的规律。

1.1 具有扎实的法语专业基础知识。 

毕业要求 1.法语语言知识:具有扎实的专业基础

知识，包括法语语音、语法、词汇、篇章结

构、语言功能等基础知识；了解语言的本质特

征，掌握法语使用的“常规” 和“变异”，及

其在各种文体中所表现出的规律。

1.2 掌握包括法语语音、语法、词汇、篇章结

构、语言功能等基础知识。 

毕业要求 1.法语语言知识:具有扎实的专业基础

知识，包括法语语音、语法、词汇、篇章结

构、语言功能等基础知识；了解语言的本质特

征，掌握法语使用的“常规” 和“变异”，及

其在各种文体中所表现出的规律。

1.3 了解语言的本质特征，掌握法语使用的

“常规” 和“变异”。

毕业要求 1.法语语言知识:具有扎实的专业基础

知识，包括法语语音、语法、词汇、篇章结

构、语言功能等基础知识；了解语言的本质特

征，掌握法语使用的“常规” 和“变异”，及

其在各种文体中所表现出的规律。

1.4 分析在各种法语文体中所表现出的规律。 

毕业要求 2.听说能力:能准确听懂讲法语人士的

话语，辨别说话人的态度和语气，掌握法国法

语，欧洲法语国家（地区）法语，加拿大法语

和原法属殖民地非洲国家法语的读音差别，熟

悉法语其他方言读音。能用法语清晰、流畅、

准确、得体地表达自己的观点, 交流思想，交

换信息；具备一定的法语演讲与辩论能力。

2.1 能准确听懂讲法语人士的话语，辨别说话

人的态度和语气。 

毕业要求 2.听说能力:能准确听懂讲法语人士的

话语，辨别说话人的态度和语气，掌握法国法

语，欧洲法语国家（地区）法语，加拿大法语

和原法属殖民地非洲国家法语的读音差别，熟

悉法语其他方言读音。能用法语清晰、流畅、

准确、得体地表达自己的观点, 交流思想，交

换信息；具备一定的法语演讲与辩论能力。

2.2 掌握法国法语，欧洲法语国家（地区）法

语，加拿大法语和原法属殖民地非洲国家法语

的读音差别，熟悉法语其他方言读音。

毕业要求 2.听说能力:能准确听懂讲法语人士的

话语，辨别说话人的态度和语气，掌握法国法

语，欧洲法语国家（地区）法语，加拿大法语

和原法属殖民地非洲国家法语的读音差别，熟

悉法语其他方言读音。能用法语清晰、流畅、

准确、得体地表达自己的观点, 交流思想，交

换信息；具备一定的法语演讲与辩论能力。

2.3 能用法语清晰、流畅、准确、得体地表达

自己的观点, 交流思想，交换信息。



毕业要求 2.听说能力:能准确听懂讲法语人士的

话语，辨别说话人的态度和语气，掌握法国法

语，欧洲法语国家（地区）法语，加拿大法语

和原法属殖民地非洲国家法语的读音差别，熟

悉法语其他方言读音。能用法语清晰、流畅、

准确、得体地表达自己的观点, 交流思想，交

换信息；具备一定的法语演讲与辩论能力。

2.4 具备一定的法语演讲与辩论能力。

毕业要求 3.读写能力:在法语阅读能力方面，掌

握一定的法语阅读技巧，达到一定的阅读速

度、准确度；在法语专业写作能力方面，能正

确熟练地利用写作知识与技巧以及各种衔接手

段，联贯地表达思想；在法语实用文体写作方

面，做到内容充实，语言通顺，用词恰当，表

达得体；同时具备一定的法语学术论文阅读及

写作能力。

3.1 在法语阅读能力方面，掌握一定的法语阅

读技巧，达到一定的阅读速度、准确度。 

毕业要求 3.读写能力:在法语阅读能力方面，掌

握一定的法语阅读技巧，达到一定的阅读速

度、准确度；在法语专业写作能力方面，能正

确熟练地利用写作知识与技巧以及各种衔接手

段，联贯地表达思想；在法语实用文体写作方

面，做到内容充实，语言通顺，用词恰当，表

达得体；同时具备一定的法语学术论文阅读及

写作能力。

3.2 在法语专业写作能力方面，能正确熟练地

利用写作知识与技巧以及各种衔接手段，联贯

地表达思想。

毕业要求 3.读写能力:在法语阅读能力方面，掌

握一定的法语阅读技巧，达到一定的阅读速

度、准确度；在法语专业写作能力方面，能正

确熟练地利用写作知识与技巧以及各种衔接手

段，联贯地表达思想；在法语实用文体写作方

面，做到内容充实，语言通顺，用词恰当，表

达得体；同时具备一定的法语学术论文阅读及

写作能力。

3.3 在法语实用文体写作方面，做到内容充

实，语言通顺，用词恰当，表达得体。 

毕业要求 3.读写能力:在法语阅读能力方面，掌

握一定的法语阅读技巧，达到一定的阅读速

度、准确度；在法语专业写作能力方面，能正

确熟练地利用写作知识与技巧以及各种衔接手

段，联贯地表达思想；在法语实用文体写作方

面，做到内容充实，语言通顺，用词恰当，表

达得体；同时具备一定的法语学术论文阅读及

写作能力。

3.4 具备一定的法语学术论文阅读及写作能

力。 

毕业要求 4.研究能力:了解学术研究目的、分类

和基本研究方法；能掌握文献检索、资料查询

的基本方法；具备初步进行科学研究和实际工

作能力。

4.1 了解学术研究目的、分类和基本研究方

法。

毕业要求 4.研究能力:了解学术研究目的、分类

和基本研究方法；能掌握文献检索、资料查询

的基本方法；具备初步进行科学研究和实际工

作能力。

4.2 能掌握文献检索、资料查询的基本方法。

毕业要求 4.研究能力:了解学术研究目的、分类

和基本研究方法；能掌握文献检索、资料查询

的基本方法；具备初步进行科学研究和实际工

4.3 能够通过文献整理和数据分析，形成自己

的基本观点。 



作能力。

毕业要求 4.研究能力:了解学术研究目的、分类

和基本研究方法；能掌握文献检索、资料查询

的基本方法；具备初步进行科学研究和实际工

作能力。

4.4 具备初步进行科学研究和实际工作能力。

毕业要求 5.数字化能力:面向智能新时代发展需

求，掌握行业所需的数字化技术和软件，实现

语言能力、实践能力和融合创新能力的不断提

升。

5.1 了解智能新时代发展对本行业数字化技术

的需求。

毕业要求 5.数字化能力:面向智能新时代发展需

求，掌握行业所需的数字化技术和软件，实现

语言能力、实践能力和融合创新能力的不断提

升。

5.2 掌握行业所需的数字化技术和软件。

毕业要求 5.数字化能力:面向智能新时代发展需

求，掌握行业所需的数字化技术和软件，实现

语言能力、实践能力和融合创新能力的不断提

升。

5.3 实现语言能力、实践能力和融合创新能力

的不断提升。

毕业要求 6.学科知识与可持续发展:了解法国主

要文学思潮和流派、重要作家和作品及其影

响，熟悉现当代法国重要作家及其代表性的作

品；了解法国及其他法语国家地区社会文化，

包括人文地理概况、发展历史、政治体制、宗

教及教育制度等；熟知我国国情，包括中国的

传统文化、中国当代的政治制度、政策方针

等；能够基于学科背景知识，分析和评价社会

工作实践对健康、安全、环境、法律以及经济

和社会可持续发展的影响，并理解应承担的责

任。

6.1 了解法国主要文学思潮和流派、重要作家

和作品及其影响，熟悉现当代法国重要作家及

其代表性的作品；了解法国及其他法语国家地

区社会文化，包括人文地理概况、发展历史、

政治体制、宗教及教育制度等；熟知我国国

情，包括中国的传统文化、中国当代的政治制

度、政策方针等。

毕业要求 6.学科知识与可持续发展:了解法国主

要文学思潮和流派、重要作家和作品及其影

响，熟悉现当代法国重要作家及其代表性的作

品；了解法国及其他法语国家地区社会文化，

包括人文地理概况、发展历史、政治体制、宗

教及教育制度等；熟知我国国情，包括中国的

传统文化、中国当代的政治制度、政策方针

等；能够基于学科背景知识，分析和评价社会

工作实践对健康、安全、环境、法律以及经济

和社会可持续发展的影响，并理解应承担的责

任。

6.2 能够基于学科背景知识，分析和评价社会

工作实践对健康、安全、环境、法律以及经济

和社会可持续发展的影响，并理解应承担的责

任。

毕业要求 7.伦理与职业规范:良好的思想素质、

道德素质、身体素质、心理素质，较强的法制

观念和诚信意识；具有较高的人文社会科学素

养、社会责任感，积极践行社会主义核心价值

观 ，能够在教学、科研、翻译或管理工作实践

中理解并遵守相关职业道德和规范、履行责

任。

7.1 良好的思想素质、道德素质、身体素质、

心理素质，较强的法制观念和诚信意识。

毕业要求 7.伦理与职业规范:良好的思想素质、

道德素质、身体素质、心理素质，较强的法制

观念和诚信意识；具有较高的人文社会科学素

养、社会责任感，积极践行社会主义核心价值

7.2 具有较高的人文社会科学素养、社会责任

感。



观 ，能够在教学、科研、翻译或管理工作实践

中理解并遵守相关职业道德和规范、履行责

任。

毕业要求 7.伦理与职业规范:良好的思想素质、

道德素质、身体素质、心理素质，较强的法制

观念和诚信意识；具有较高的人文社会科学素

养、社会责任感，积极践行社会主义核心价值

观 ，能够在教学、科研、翻译或管理工作实践

中理解并遵守相关职业道德和规范、履行责

任。

7.3 能够在教学、科研、翻译或管理工作实践

中理解并遵守相关职业道德和规范、履行责

任。

毕业要求 8.团队协作能力:能够在多学科背景下

的团队中承担个体、团队成员以及负责人的角

色。 

8.1 能够在多学科背景下的团队中承担团队成

员的角色。

毕业要求 8.团队协作能力:能够在多学科背景下

的团队中承担个体、团队成员以及负责人的角

色。 

8.2 能够完成团队分配的具体工作。

毕业要求 8.团队协作能力:能够在多学科背景下

的团队中承担个体、团队成员以及负责人的角

色。 

8.3 能够在团队工作中承担负责人的角色。

毕业要求 9.跨文化交际及沟通能力:能够运用法

语进行有关政治、经济、文化、外交等方面的

表达、沟通和交流；能够根据跨文化的不同场

景和交往对象进行得体的口头与书面交流；具

备以交际为核心的其他外语运用能力，尤其在

进出口贸易和国际合作领域具备一定的法语和

其他外语沟通能力。

9.1 能够运用法语进行有关政治、经济、文

化、外交等方面的表达、沟通和交流。 

毕业要求 9.跨文化交际及沟通能力:能够运用法

语进行有关政治、经济、文化、外交等方面的

表达、沟通和交流；能够根据跨文化的不同场

景和交往对象进行得体的口头与书面交流；具

备以交际为核心的其他外语运用能力，尤其在

进出口贸易和国际合作领域具备一定的法语和

其他外语沟通能力。

9.2 能够根据跨文化的不同场景和交往对象进

行得体的口头与书面交流。 

毕业要求 9.跨文化交际及沟通能力:能够运用法

语进行有关政治、经济、文化、外交等方面的

表达、沟通和交流；能够根据跨文化的不同场

景和交往对象进行得体的口头与书面交流；具

备以交际为核心的其他外语运用能力，尤其在

进出口贸易和国际合作领域具备一定的法语和

其他外语沟通能力。

9.3 具备以交际为核心的其他外语运用能力，

在进出口贸易和国际合作领域具备一定的法语

沟通能力。

毕业要求 10.翻译技能:具备较好的汉语表达能

力；在笔译能力方面，能自觉运用翻译理论与

技巧进行翻译实践，并能够进行人工智能译后

编辑；在口译能力方面，认识口译的性质、对

象、程序、原则和方法，并初步掌握口译技

能。 

10.1 具备较好的汉语表达能力。

毕业要求 10.翻译技能:具备较好的汉语表达能

力；在笔译能力方面，能自觉运用翻译理论与

技巧进行翻译实践，并能够进行人工智能译后

编辑；在口译能力方面，认识口译的性质、对

10.2 在笔译能力方面，能自觉运用翻译理论与

技巧进行翻译实践。



象、程序、原则和方法，并初步掌握口译技

能。 

毕业要求 10.翻译技能:具备较好的汉语表达能

力；在笔译能力方面，能自觉运用翻译理论与

技巧进行翻译实践，并能够进行人工智能译后

编辑；在口译能力方面，认识口译的性质、对

象、程序、原则和方法，并初步掌握口译技

能。 

10.3 在口译能力方面，认识口译的性质、对

象、程序、原则和方法，并初步掌握口译技

能。

毕业要求 11.终身学习:具有自主学习的能力，

增强创新精神、创造意识和创业能力，具有不

断学习和适应科技进步与社会发展的能力。

11.1 能在社会发展的大背景下，认识到自主和

终身学习的必要性，具有创新精神和创造意

识。 

毕业要求 11.终身学习:具有自主学习的能力，

增强创新精神、创造意识和创业能力，具有不

断学习和适应科技进步与社会发展的能力。

11.2 具有自主学习的能力，包括对技术问题的

理解能力，归纳总结的能力和提出问题的能力

等，能够适应科技进步与社会发展。 

附：毕业要求实现矩阵

法语专业毕业要求

课程名称 (1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11)

法国概况 1(10063111001) L H M

法国文学史 2(10064111005) M L H

法语专业写作(10064111006) M H L M

高级法语精读 2(10064111007) H L M

科技法语阅读 2(10064111008) H M L

商务法语 2(10064112001) L M H

翻译理论与技巧 B2(10065111010) L M H

Python程序设计基础 B(10121121085) L L M

计算机基础与 Python程序设计综合实验

B(10121221089)
L L M

高等数学 C(10155111053) M H L

翻译理论与技巧 B1(10204111007) L M H

商务法语 1(10204111012) L M H

高级法语精读 3(10204111017) H L M H

法语毕业论文指导(10204111018) L H M

法国文学史 1(10204111019) M L H

英语视听说 2(10204114018) M H L

英语视听说 1(10204114019) M H L

基础法语 2(10204117026) H L M H

法语语音语法 2(10204117027) H M L H

英语经典阅读 2(10204117028) M H L

法语基础写作(10204117045) M H L M

基础法语精读 2(10204117072) H L M H

基础法语精读 1(10204117073) H L M H

法语视听入门(10204117074) M H L M

法语语音语法 1(10204117077) H M L H

基础法语 1(10204117078) H L M H



英美社会与文化(10204117080) M H L

英语经典阅读 1(10204117081) M H L

外语类专业导论(10204117084) H M L

高级法语精读 1(10204121053) H L M H

法语泛读 A2(10204121054) H M L

法语泛读 A1(10204121055) H M L

法语视听说 A1(10204124355) M H L M

商务法语 3(10205111003) L M H

法语报刊阅读(10205111025) H M L

法国概况 2(10205111026) L H M

英语报刊选读(10205113003) M H L

法语语言学(10205117002) H M L

法语视听说 A5(10205117016) M H L M

法语视听说 A4(10205117017) M H L M

法语视听说 A3(10205117018) M H L M

跨文化概论(10205121006) L M H

法语词汇与语法 3(10205121008) H L M H

法语词汇与语法 2(10205121009) H L M H

法语词汇与语法 1(10205121010) H L M H

非洲法语国家与地区概况(10205121020) H M L

法语视听说 A2(10205124103) M H L M

人工智能翻译(10205124104) M L H

科技法语阅读 1(10206111005) H M L

科技法语翻译(10206117174) L M H

法语专业课程综合实践 1(10207317163) H M L

法语专业课程综合实践 2(10207317170) H M L

外语类专业综合实践(10207317171) H M L

荆楚文化汉译法(10207324105) M L H

外语专业拓展(10207324109) M H L

学术素养沙龙(10207324110) M H L

毕业论文(10207324136) M H L

思想道德与法治(10211124001) L M L M

毛泽东思想和中国特色社会主义理论体系概论

(10211124002)
L M M

习近平新时代中国特色社会主义思想概论

(10211124003)
M L M

马克思主义基本原理(10211124004) M L M

中国近现代史纲要(10211124005) L M L M

形势与政策(10218121092) M H

形势与政策(10218121093) M H

形势与政策(10218121094) M H

形势与政策(10218121095) M H

形势与政策(10218121096) M H

形势与政策(10218121097) M H



形势与政策(10218121098) M H

形势与政策(10218121099) M H

大学语文(10224111015) M H L

体育 4(10271117043) M M L

体育 3(10271117044) M M L

体育 2(10271117045) M M L

体育 1(10271117046) M M L

军事理论(10381121001) H

军事技能训练(10381321003) H

心理健康教育(10388117003) L L M L

“四史”类 L M

人文社科类 L

科技创新类 L

经济管理类 M

创新创业类 M L

艺术审美类 M

通识教

育选修

课

体育健康类 M

备注：表中用“H”、“M”、“L”分别表示该课程对指标点的支撑强度为“高”、“中”、“低”。

三、专业核心课程   

3 Core Courses 

高级法语精读 2,翻译理论与技巧 B1,基础法语精读 2,基础法语精读 1,高级法语精读 1,法语泛

读 A2,法语泛读 A1 

Advanced Intensive French Ⅱ,Translation Theory and Techniques Ⅰ,Fundamental Intensive 

Reading of French Ⅱ,Fundamental Intensive Reading of French Ⅰ,Advanced Intensive French 

Ⅰ,Extensive French Ⅱ,Extensive French Ⅰ 



四、   教学建议进程表 

4 Course Schedule 
学时分配

Including 开课单位
Course College 

课程编号
Course Number 

课程名称

Course Title 
学分
Crs 总学时

Tot hrs. 
理论

Theory 
实验
Exp. 

上机
Ope-ratio. 

实践
Prac-tice. 

课外
Extra-cur. 

建议修读学

期
Suggested 

Term 

先修课程

Prerequisi

te Course 

（一）通识教育必修课程
1 General Education Compulsory Courses

计算机与人工智能学院 10121121085
Python程序设计基础 B
Foundation of Python Programming B 2 32 32 0 0 0 0 1

计算机与人工智能学院 10121221089
计算机基础与 Python程序设计综合实验 B
Comprehensive Experiments of Foundation of 
Computer and PYTHON Language Programming B

1 32 0 32 0 0 0 1

马克思主义学院 10211124001
思想道德与法治
Morality and the rule of law 3 48 42 0 0 6 0 2

马克思主义学院 10211124002
毛泽东思想和中国特色社会主义理论体系概论
Introduction to Mao Zedong Thought and Socialism 
with Chinese Characteristics

3 48 30 0 0 18 0 3

马克思主义学院 10211124003
习近平新时代中国特色社会主义思想概论
Xi Jinping Thought on Socialism with Chinese 
Characteristics for a New Era

3 48 36 0 0 12 0 4

马克思主义学院 10211124004
马克思主义基本原理
Fundamental Principles of Marxism 3 48 42 0 0 6 0 4

马克思主义学院 10211124005
中国近现代史纲要
Outline of Contemporary and Modern Chinese History 3 48 42 0 0 6 0 1

马克思主义学院 10218121092
形势与政策
Situation & Policy 0.25 8 8 0 0 0 0 1

马克思主义学院 10218121093
形势与政策
Situation & Policy 0.25 8 8 0 0 0 0 2

马克思主义学院 10218121094
形势与政策
Situation & Policy 0.25 8 8 0 0 0 0 3

马克思主义学院 10218121095
形势与政策
Situation & Policy 0.25 8 8 0 0 0 0 4

马克思主义学院 10218121096
形势与政策
Situation & Policy 0.25 8 8 0 0 0 0 5

马克思主义学院 10218121097
形势与政策
Situation & Policy 0.25 8 8 0 0 0 0 6

马克思主义学院 10218121098 形势与政策 0.25 8 8 0 0 0 0 7
马克思主义学院 10218121099 形势与政策 0.25 8 8 0 0 0 0 8



体育学院 10271117043
体育 4

Physical Education Ⅳ
1 32 32 0 0 0 0 4 基础体育,

基础体育 2

体育学院 10271117044
体育 3

Physical Education Ⅲ
1 32 32 0 0 0 0 3 基础体育,

基础体育 2

体育学院 10271117045
体育 2

Physical Education Ⅱ
1 32 32 0 0 0 0 2

体育学院 10271117046
体育 1

Physical Education Ⅰ
1 32 32 0 0 0 0 1

学生工作部（处）、武装部 10381121001
军事理论
Military Theory 2 32 32 0 0 0 0 2

学生工作部（处）、武装部 10381321003
军事技能训练
Military Skills Training 2 136 0 0 0 136 0 1

学生工作部（处）、武装部 10388117003
心理健康教育
Mental Health Education 2 32 24 0 0 8 0 2

小 计 Subtotal 30 696 472 32 0 192 0
修读说明:

NOTE:

（二）通识教育选修课程
 2 General Education Elective Courses

“四史”类
Education of "Four Histories"
人文社科类
Humanities and Social Sciences
科技创新类
Technology innovation
经济管理类
Economic Management
创新创业类
Innovation and entrepreneurship
艺术审美类
Art Aesthetics
体育健康类
Sports and Health

1.通识课程应修满至少 9学分；

2.至少修读“四史”课程以及创新创业类课程各 1门；

3.非艺术类专业学生还应在艺术审美类课程中至少选修 2学分；

4.学校引进开设的通识教育网络课程采用“学分认定”方式计入通识选修课，最高计入 4学分。

5. 必须选修人文社科类中《国家安全教育》课程。
1. Elective courses ≥9 credits.
2.At least one course in Education of "Four Histories" and one course in innovation and entrepreneurship;
3.Non art major students should also take at least 2 elective credits in art aesthetics courses;
4.The general education online courses introduced by the school are included in the general education elective courses through credit recognition, with a maximum of 4 
credits.
5. National Security Education of the Humanities and Social Sciences Courses is the specialized elective course

小    计  Subtotal 9 144

（三）学科基础课程
 3 Disciplinary Fundamental Courses

外国语学院 10204114018
英语视听说 2

English Movies,Listening and Speaking Ⅱ
2 32 32 0 0 0 0 2



外国语学院 10204114019
英语视听说 1

English Movies,Listening and Speaking Ⅰ
2 32 32 0 0 0 0 1

外国语学院 10204117026
基础法语 2

Elementary French Ⅱ
4 64 64 0 0 0 0 2 基础法语 1

外国语学院 10204117027
法语语音语法 2

French grammatical pronunciation Ⅱ
1 16 16 0 0 0 0 2

外国语学院 10204117028
英语经典阅读 2

English Classical Reading Ⅱ
2 32 32 0 0 0 0 2

外国语学院 10204117074
法语视听入门
French Movies,Listening and Speaking 2 32 32 0 0 0 0 2

外国语学院 10204117077
法语语音语法 1

Grammatical Pronunciation Ⅰ
2 32 32 0 0 0 0 1

外国语学院 10204117078
基础法语 1

Elementary French Ⅰ
4 64 64 0 0 0 0 1

外国语学院 10204117080
英美社会与文化
British and American Society and Culture 2 32 32 0 0 0 0 1

外国语学院 10204117081
英语经典阅读 1

English Classical Reading Ⅰ
3 48 48 0 0 0 0 1

外国语学院 10204117084
外语类专业导论
Introduction to Speciality 1 16 16 0 0 0 0 1

外国语学院 10205113003
英语报刊选读
Selected Reading of English Journals 2 32 32 0 0 0 0 2 英语经典阅

读 1
小 计 Subtotal 27 432 432 0 0 0 0

修读说明:

NOTE:

（四）专业必修课程
 4 Specialized Required Courses

外国语学院 10064111007
高级法语精读 2

Advanced Intensive French Ⅱ
4 64 64 0 0 0 0 6 高级法语精

读 1

外国语学院 10204111007
翻译理论与技巧 B1

Translation Theory and Techniques Ⅰ
2 32 32 0 0 0 0 5

外国语学院 10204111012
商务法语 1

Business French Ⅰ
2 32 32 0 0 0 0 5

外国语学院 10204111017
高级法语精读 3

Advanced Intensive French Ⅲ
4 64 64 0 0 0 0 7 高级法语精

读 2

外国语学院 10204111018
法语毕业论文指导
Introduction to Graduation Thesis 1 16 16 0 0 0 0 7

外国语学院 10204111019 法国文学史 1 2 32 32 0 0 0 0 5



History of French Literature Ⅰ

外国语学院 10204117072
基础法语精读 2

Fundamental Intensive Reading of French Ⅱ
8 128 128 0 0 0 0 4

外国语学院 10204117073
基础法语精读 1

Fundamental Intensive Reading of French Ⅰ
8 128 128 0 0 0 0 3 基础法语 2

外国语学院 10204121053
高级法语精读 1

Advanced Intensive French Ⅰ
5 80 80 0 0 0 0 5

外国语学院 10204121054
法语泛读 A2

Extensive French Ⅱ
2 32 32 0 0 0 0 4 法语泛读

A1

外国语学院 10204121055
法语泛读 A1

Extensive French Ⅰ
2 32 32 0 0 0 0 3

外国语学院 10204124355
法语视听说 A1

French Movies, Listening and Speaking Ⅰ
3 48 48 0 0 0 0 3

外国语学院 10205117002
法语语言学
French linguistic 2 32 32 0 0 7

外国语学院 10205121010
法语词汇与语法 1
French Vocabulary and Grammar I 2 32 32 0 0 0 3

小 计 Subtotal 47 752 752 0 0 0 0
修读说明:

NOTE:

（五）专业选修课程
 5 Specialized Elective Courses

(1)专业选修

外国语学院 10063111001
法国概况 1

Introduction to France Ⅰ
2 32 32 0 0 0 0 4

外国语学院 10064111005
法国文学史 2

History of French Literature Ⅱ
2 32 32 0 0 0 0 6 法国文学史

1

外国语学院 10064111006
法语专业写作
Professional Writing 2 32 32 0 0 0 0 6

外国语学院 10064112001
商务法语 2

Business French Ⅱ
2 32 32 0 0 0 0 6 商务法语 1

外国语学院 10065111010
翻译理论与技巧 B2

Translation Theory and Techniques Ⅱ
2 32 32 0 0 0 0 6 翻译理论与

技巧 B1

数学与统计学院 10155111053
高等数学 C
Advanced Mathematics 5 80 80 0 0 0 0 3

外国语学院 10204117045
法语基础写作
French Basic Writing 2 32 32 0 0 4



外国语学院 10205111003
商务法语 3

Business French Ⅲ
2 32 32 0 0 0 0 7 商务法语 2,

商务法语 1

外国语学院 10205111025
法语报刊阅读
Selected Reading of French Journals 2 32 32 0 0 0 0 6

外国语学院 10205111026
法国概况 2

Introduction to France Ⅱ
2 32 32 0 0 0 0 5

外国语学院 10205117016
法语视听说 A5

French Movies,Listening and Speaking Ⅴ
2 32 32 0 0 0 0 7

外国语学院 10205117017
法语视听说 A4

French Movies,Listening and Speaking Ⅳ
2 32 32 0 0 0 0 6

外国语学院 10205117018
法语视听说 A3

French Movies,Listening and Speaking Ⅲ
2 32 32 0 0 0 0 5

外国语学院 10205121006
跨文化概论
Introduction to  cross-cultural 2 32 32 0 0 0 6

外国语学院 10205121008
法语词汇与语法 3
French Vocabulary and Grammar III 2 32 32 0 0 0 6

外国语学院 10205121009
法语词汇与语法 2
French Vocabulary and Grammar II 2 32 32 0 0 0 4

外国语学院 10205121020
非洲法语国家与地区概况
Introduction to Francophone Africa 2 32 32 0 0 0 0 7

外国语学院 10205124103
法语视听说 A2

French Movies, Listening and Speaking Ⅱ
2 32 32 0 0 0 0 4 法语视听说

A1

外国语学院 10205124104
人工智能翻译
Artificial intelligence translation 1 16 16 0 0 0 0 7

法学与人文社会学院 10224111015
大学语文
College Chinese 3.5 56 56 0 0 0 0 3

小 计 Subtotal 43.5 696 696 0 0 0 0
修读说明:要求至少选修 21学分。

NOTE:Minimum subtotal credits:21.

（六）个性课程
 6 Personalized Elective Courses

外国语学院 10064111008
科技法语阅读 2

French Reading for Science and Technology Ⅱ
2 32 32 0 0 0 0 6 科技法语阅

读 1

外国语学院 10206111005
科技法语阅读 1

French Reading for Science and Technology Ⅰ
2 32 32 0 0 0 0 5

外国语学院 10206117174
科技法语翻译
Translation Science and Technology 2 32 32 0 0 7

小 计 Subtotal 6 96 96 0 0 0 0



修读说明:学生从全校发布的个性课程目录中选课，要求至少选修 6学分。

NOTE:Students choose from the personalized curriculum catalog of the entire school, and are required to obtain at least 6 credits.

（七）集中性实践教学环节
7 Specialized Practice Schedule

(1)实践课

外国语学院 10207317163
法语专业课程综合实践 1

Comprehensive Practice of French Specialty Ⅰ
1 16 0 0 16 4

外国语学院 10207317170
法语专业课程综合实践 2

Comprehensive Practice of French Specialty Ⅱ
1 16 0 0 0 16 0 6

外国语学院 10207317171
外语类专业综合实践
Comprehensive Practice 1 16 0 0 0 16 0 2

外国语学院 10207324105
荆楚文化汉译法
French translation of Jingchu culture 2 32 0 0 0 32 0 5

外国语学院 10207324109
外语专业拓展
Expansion of Foreign Language Major 2 32 0 0 0 32 0 6

外国语学院 10207324110
学术素养沙龙
Academic Literacy Salon 2 32 0 0 0 32 0 7

外国语学院 10207324136
毕业论文
Graduation Thesis 8 256 0 0 0 256 0 8

外国语学院 10207324444
学科竞赛训练（法语）
Innovation Practice for Foreign Languages 2 32 0 0 0 32 0 4

外国语学院 10207324447
外语创新产教融合（法语）
Foreign language innovation and integration of industry 
and education

2 32 0 0 0 32 0 5

外国语学院 10207324450
毕业实习
Graduation Practice 4 64 0 0 0 64 0 7

小 计 Subtotal 25 528 0 0 0 528 0
修读说明:

NOTE:



五、   修读指导 

5 Recommendations on Course Studies 
1.课外培养方案详见《武汉理工大学第二课堂课外学分实施办法》。

2.汉语授课本科层次国际学生汉语类课程修读要求详见《武汉理工大学本科层次国际学生公共汉语课程

设置与修读要求》，其它课程修读与中国学生培养方案保持一致。

3.各专业应不断强化劳动教育，将劳动要素融入专业教育，充分依托实习实训、社会调查等实践教学环

节，设置劳动教育模块，标注含不少于 32学时（2学分）的劳动教育，明确劳动教育的目标、内容、形

式和考核要求。

1.Please refer to the cultivation plan of the second class-Implementation Measures for Extracurricular Credits of the 
Second Class of Wuhan University of Technology.
2.Chinese courses for International students accepting Chinese teaching at undergraduate level can be found in  detail 
the Public Chinese Curriculum and Study Requirements for International Students at undergraduate level of Wuhan 
University of Technology, and the study of other courses should be consistent with the undergraduate training program 
for Chinese students.
3.All majors should continue to strengthen labor education, integrate labor elements into specialty education, fully rely 
on practical teaching links such as practical training and social investigation, set up labor education modules, label labor 
education with no less than 32 class hours (2 credits), and clarify the goal, content, form and assessment requirements 
of labor education.

课外培养方案详见《武汉理工大学第二课堂课外学分实施办法》

学院教学负责人：马文丽

专业培养方案负责人：范静



附件：课程教学进程图       

Annex：Teaching Process Map


